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Grace After Meals המזון ברכת סדר

A song of Ascents, When G־d brings about the 
return to Zion we will have been like dreamers. 
Then our mouth will be filled with laughter and 
our tongue with joyous song. Then the nations 
will say, "G-d has done great things for them.״ 
G-d has done great things with us, we were happy. 
G-d! bring back our captives like springs in the 
desert. Those who plant in tears will harvest in 
joyous song. Though he walks along weeping, 
carrying the bag of seed, he will return with joyous 
song carrying his sheaves.

Gentlemen, let us say Grace!

May G-d’s name be blessed now and forever.

May G־d's name be blessed now and forever.
With the permission of all those present let us bless Him 

(our L-rd) whose food we have eaten.

Blessed be He (our L-rd) whose food we have eaten and in 
whose goodness we live.

Blessed be He (our L-rd) whose food we have eaten and in 
whose goodness we live.

Blessed be He and blessed be His name.

 Sabbaths and Holidays. and those days when Tachamtn is not said, the following ח0
Psalm is said.

 ןמי« דיז עיהת את יי בעוב ה^עלויח, #יר

 יאמרו אז ךןה, ולעדנו ?ינו ^חול! ?©לא אז לחול©ים:
 לעעויג * הגדיל אלה: עם לעעות « הגדיל הגויים,

 ןים7י9א3 ׳W ת1 ” עולה :^©חים אד« ע©גו,
 וללה׳ ,?לד האד י־קעיחד: ןךןה ךמעה3 הוךעים גב:3ב

אלמאין: נעא לךןה, ?לא לא הז-רע, ©עד ג£א

If there ace three or more men or boys over thirteen years of age at the table, the 
Company Blessing. Zsmon is said

If there are ten or more men or boys over thirteen present, the word Efohenir 
.our G-rf‘7 is added“ אלהינו )

The leader begins:

??.יד. דפוסי
The others respond

עולם. ועד מעתה מברןי יי עזם ?הי
:The Leader Continues

 ז3וד? TO ?ךעות עולם ועד ©עתה מלןןז י? עם ?הי
©עלו. עאכלנו )אלהינו( נלדך ורבותי

The others respond:

א?ימ. ובטובו ©עלו עאללנו )אלפינו( פריד
The leader concludes:

ה?ינו. ולטובו ©עלו עאללגו )אלהינו( פריד
The following fine is recited by alt

If ten men Join in the zimun.

עמו. ולריד הוא לרוןו



Grace After Meals המזון ברכת סדר

Blessed are You, G-d our L-rd, King of the world, 
who feeds all the world with His goodness with 
kindness, love and mercy. He gives bread to all 
flesh for his kindness is endless. And in His great 
goodness He has never failed us and He will never 
fail us with food, for ever and ever. For the sake of 
His great Name for He is G-d who feeds and pro- 
vides for all, He is good to all and prepares food for 
all His creatures that He created. Blessed are You 
G-d, who feeds all things.

We thank You, G- d our L-rd, for You granted our 
fathers a lovely, good, and spacious land; for You 
brought us out, our L-rd, from the land of Egypt, 
and redeemed us from the house of slaves; for 
Your promise that You sealed in our flesh, for Your 
Torah which You taught us, and for Your laws 
which You let us know; and for the life, kindness 
and mercy You have granted us; and for the food 
we eat which You grant and provide for us always, 
every day, every time, every hour.

 הזן העולם, מלך אלהינו יי, אתה תןי3
 פחסד פחן בטובו פלו את־ד־ע^לם
 פי לכל־לעור, לחם נוחן' הוא וברחמים,

 לא־חסר תמיד הגדול ולטובו* חסדו. לעולם
 עבור3 ועד. מזון'לעולם לנו ואל־יממר לנו

 ללל, ומפרנס זן אל הוא פי מןדול, שמו*

 א^ר ללל־בריותיו $זון ומלין ללל, ומטיב
את־הפל: הזן יי, אתה ברוך פרא:

njl? שהנחלת על אלמינו ין לך 
 ועל ורחלה, טובה חמדה ארץ לאבותינו

 מצתם מארץ אלזדנו ןן שה^אוזנו

 WW בריתך ועל עבדים׳ מלית ועדיתנו
 ון?ןיך ועל שלמךתנו, תוןתך ועל לבקרנו,

 שחלננתנו, וחמד מן חןים ועל שהודעתנו,
 אותנו 'ומפרנס זן שאתה מזון אכילת ועל

וללל־שעה: ובכל־עת בכל־יום תמיד



Grace After Meals המזון ברכת סדר

On Chanukah and JFbnm add:

We thank Yba for the miracles, for the redemption, for the 
mighty deeds, for the deliverances, and for the wars that You 
performed for our fathers in those days at this season:

On Chanukah :

In the days ofMatisyahu, son ofYochanan the High Priest, 
the Hasmonean and his sons. When the evil Greek kingdom 
rose up against Vour people Israel to make them forget Your 
Torah and to turn them away from the statutes of Your will. 
You, in Your abundant mercy stood by them in their time of 
distress, You defended their rights You Judged their griev- 
ances You avenged them. You delivered the mighty into the 
hands of the weak, many into the hands of the few, defiled 
people into the hands of the undeftled, the wicked into the 
hands of the righteous, and insolent sinners into the hand of 
diligent students of Your Torah. And You made Yourself a 
great and sanctified name in Your world. And for Your 
people, Israel, You performed a great deliverance and re- 
demption unto this very day. Afterwards, Your sons entered 
the Holy of Holies of Your Abode, cleaned out Your Temple, 
purified Your Sanctuary, and kindled lights in Your holy 
Courtyard, and designated these eight days of Chanukah to 
thank and praise Your great Name.

On Purim;

In the days ofMordechai and Esther in Shushan the Capital 
of Persia. When the evil Haman rose up against them he 
sought to destroy to kill, and to annihilate all the Jews, young 
and old, infants and women, on one day, the thirteenth day 
of the twelfth month, which is the month of Adar, and to 
plunder their wealth—You, in Your abundant mercy, annul- 
led his counsel, frustrated his intention, and brought his evil 

plan upon his own head, and they hanged him and his 
sons upon the gallows.

On Chanukah andPumn add:

 התשועות ןעל הגבורות ועל העךקן ועל הגפים רעל

הןה; W ההם מסים לאבותינו שעעזית ועלהמלחמות
;On Chanukah

 ׳ו?ני־ו חשמלאי ^לל, להן בךיוה?ן היסתה? ?ימי
 ח$*אל, עמך על הךעועה £ן סלכות ?קזעסדה

 ואתה ךצו.?ך: סד!קי ולהעביךם ויידמי. להשכיחם
 את־רי?ם׳ רבת עו׳תם, ?עת להם עסךת הרכים ברתמיף

 ?!ד גבוךים ךת5ס את־?קסתמ, נ.קקת את־ךץם, ון3ך
 טהורים, מד וטמאים מעטים׳ בדד ורבים חלשים,
 ולך תוךהך: עו?.קי ?יד וזדים עריקים, ?ק־ וךקזעים

 עקוית זעזןאל יל?ו?ו ר׳9^ע3 וקדוש דיל שם עקוית
 75? ?או פך ואתר הזה: פהייום וערקן לה,’גדו תשועה
 את־סקךשך ןטקרו את־הי?לך, ו?גו כיסך לך?יר

 ן(|?ה :סי קומוגת ןק?עו קך$ך, כהערות נרות והדליקו
הגדול: לעמך ולהלל להודות אלו,

On Purim;

 כעעמד הפיקה, בשושן ןאטתר, י5סךך #ימי
 את־פל ולאבד להלג להשסיד, ?.קש הרשע: הסן עליהם

 בעלעה אחד ביום ו$שים, טף ועד־זקן, ס!ער הדהודים,
 לבוז: ושללם אךר, תדע הוא שנים־עקזר, לחדש עקזר

 את־ וקלקלת עצתו את רת5ה הרבים, '?רןזסיך ואתה
 ואת־ אותו ורגלו עלאשו גמולו לו והשמת מןזשעתו
על־העץ. מיו



Grace After Meals

If you forgot to sayiswf ty, you may include ft when yon reach Wlv on page 16 by 
saying > לבתינו ;שים ^דדלני היא הךח$ן and הזה 
then continue on Chanukah with; רדהו## , and on Purim with: סמר ררכי$ $ W

If you reminded yourself before concluding the second blessing !Wo ועל ךץ$3 ׳?ל  
you may repeat it at that time and continue with the Birchas Hamoeom

And for everything, G-d our L-rd, we thank You 
and bless You. May Your name be blessed by all 
life always and forever. As it is written “You shall 
eat and be filled, and you shall bless G-d your L-rd 
for the good land He gave you". Blessed are You G- 
d, for the land and for the food.

Have mercy, G-d our L-rd, on Your people Is- 
rael, on your city Jerusalem, on Zion home ofYour 
glory, on the royal house of David Your chosen 
one, and on the great and holy Temple that bears 
Your name. Our L-rd, our Father, our Shepherd, 
feed us, support us, nourish us and sustain us. 
Grant us relief quickly, G-d our L-rd, from all our 
troubles; and please, G-d our L-rd, do not make us 
depend on gifts from flesh and blood, nor upon 
their loans, but let all come from Your full, open, 
generous hand, that we not be shamed nor dis- 
graced, forever and ever.

המזוו ברכת סדר

 לך מודים חנו3א אלהינו יי הפל, ועל
 פל־הי בפי שמך ןתבדך אותך, ומברכים

 ושבעת "ואבלת ככתוב, ועד: לעולם תמיד
 ה^בה על־הארץ אל׳היך את־יי וברכת

 הארץ על’ " אתה ברוך נתךלך":’אשר

ועל־המזון:

 ע^ך, על־ועזראל אלדזינד ןי )נא( דחם
 כבודך משכן צי׳ון ועל עירך ירושלים ועל
 הכלת ןעל משיחך, ךוד ית3 מלכות ועל

 אלנזינו עליו: שמך ןךא?3ש והגדוש הגדול
 וכלכלנו ךנמנו9 זו?נו ךענו אבינו,

 מכל $הרה אלפינו «לנו והךוח והךויהנו,
 לא אלהינו, ין אל־תצריכנו ונא צרותינו:

 ?י הלואתם, לידי ולא ודם כעזר מתנת לידי
 הגדושה הפתוחה ’ המלאה’ ליךך אם

ועד: לעולם ןכלם ולא !בוש שלא והרחעה,

8



Grace After Meals המזון ברכת סדר

On Shabbos.

Be pleased, and strengthen us, G-d our L-rd, in Your 
commandments and in the commandment of the seventh 
day, this great and holy Shabbos. For this day is great and 
holy before You for rest and relaxation, in love, as the corn- 
mandment of Your desire. If it pleases You, let us rest, G-d 
our L-rd, that we may not have any trouble or sorrow or grief 
on our day of rest: Let us see, G-d our L-rd, the restoration of 
Zion Your city, and the building of Jerusalem Your holy city, 
for You are the master of all help and comfort.

On Rash Chatfesh and Festivafe.■

Our L-rd and L-rd of our fathers: may there go up, come, 
reach and be accepted, heard, counted and remembered a 
reminder ofus and our cause, a reminder of our fathers, a re- 
minder of the Messiah son of David Your servant, a reminder 
of Jerusalem Your holy city, and a reminder of all Your people 
the House of Israel, before You, for rescue, kindness, love 
and mercy, for life and peace, on this

Festival of Matzahs Festival of Shavuos

Festival of Sukkos Eighth day of Assembly

Day of Remembrance New Month

Remember us, G-d our L-rd, now for good, recall us now 
for blessing, and save us fora good life. With a world of hope 
and mercy have pity and be kind to us; have mercy and save 
us; for our eyes are lifted to You, for You are a kind and merci- 
fulRrng,

On Shabbos:

 יום ועמצןת במצוהיף אלהינו ” יחמליצנו רצה
 גדול זה יום ?י הזה, יה^דו^ז ה?דיל ה^עת הטביעי,

 ת1א9ע«ךעה'? בו ןלנוח לעועת־בו לעךך, הוא ן?ןדועי
 אןה תןזא עלא אלהינו, « לנו הגיח ולךצונף ךצו?ך

 ת5$? אלהינו ן: והראנו ,אוחסנו ביום אןחה1 רגו*ן
 הוא אתה ?י קד־שך, ?יי ןרועל?ם ועע^ן עירך עייון
הנןזמות: ועעל הרצועות בעל

On Fosh Chodesh and F^?/vaZs;

 דןאה, ו:?י? רבא רגלה אבותינו, ואלהי אלהינו
 ץ1ווכר‘ ו^ד^נו, זכרוננו רז?ר דפקד ורצמע, וירצה

 ?רובלים וזכרון עבדך, בךרןד ^שיח וץכרוץ אבותינו,
 ל?לי?זה ^דאלי^יד׳ יי" ימי יזלימלל ?וחיו׳ ייי

בלם ולשלום לחיים ולדא?ןים ולחסד לקן לטועה
Shawns Pesach

ה^עעווז סג המצות חג
ShmmMteeres Strcem

עעארת וזג השמיני, ה^בות &ג

Rash Chodesh

החדש לאש
Rash Hashati&h

הז-פרוץ

 לברכה, בו ולקדנו לטובה, בו אלהינו, ןי זכרנו, הזה,
 חוס ורהמים רצועה לחייים)טובים(:ובךבר בו והושיענו

אל)מלןד( בי עינינו, אליך ?י והושיענו, עלינו ורחם וחןנו
אתה. וךחום חגון

10



Grace After Meals המזון ברכת סדר

If you forgot to say 3£ הלא לר  and became aware ofiPyefote starting the fourth
blessing ( ודמעיכ X or ewn if you are fn dauH see pages 20-21 for the appro-
priate blessing.

If you reminded yourself after you had already begun the fourth blessing and have 
said: ר׳ אתר ריץ ^ , then you must repeat the entire Birchas Hamazon. These laws 
apply only to the Sabbath. and the festival days of Passoven Shavuous and Sukkos.

And build Jerusalem the holy city soon, in our 
days. Blessed are You G-d, who builds Jerusalem 
in His mercy; Amen!

Blessed are You G-d our L־rd, King of the 
world G-d who is our Father, our King, our 
Power, our Creator, our Rescuer, our Maker, our 
Holy One, the Holy One of Yakov; our Shepherd,• 
the Shepherd of Israel; the good Kng good to 
all who every day was good, is good, and will be 
good to us. He has granted us, is granting us, and 
will always grant us our needs, with pleasantness, 
kindness, mercy, and plenty. May, help, success, 
blessing, salvation, comfort, livelihood, support, 
mercy, life, peace, all good, and all that comes 
from good, never fail us.

May the Merciful One rule over us for ever and 
ever. May the Merciful One be blessed in heaven 
and earth. May the Merciful One be praised for all 
ages, glorified among us for ever and ever, and 
honored by us until the end of time. May the Merci- 

ful One grant us our needs with honor.

 ןהךה?5 הקדש עיר ןרועל?ם ובנה
 בךןז^יו פונה ” 'אתה פרוך ?ימינו:

אמן. ירושלים,

 העולם, מלך אלהינו ןי, אתה פרוך
 אלנו1 פוךאנו אדירנו מלענו אבינו, האל

 רו^עה רוענו ?עקב, קדוש קדו$נו' ייוצרנו

 ל־5ש? ל&ל והמטיב הטוב המלך ן^ךאל,'
 ייטיב הוא מטיב הוא חטיב הוא ויום יום

 ?גמלנו הוא גומלנו הוא גמלנו לנו,'הוא

 הצלה ולרוח, ולדךמים ולחמד לחן לעד,
 פרנסה נחמה וישועה בך?ה והצלחה
 ו;ל־טוב, ושלום וח?ים ורחמים וכלכלה,

אל־ןחסרנו: לעולם ומפילי־טוב

 ועד: לעולם עלינו ימלך הוא הרחמן,
 ובארץ: 'בשמ?ם ?תברך הוא ’הרחמן,

 התפאר דורים לדור ?שתעח הוא הרחמן,
 'לעד פנו' ו?תהדר ?צחים ולגעח לעד פנו

 ך?סנו9י הוא הרחמן,' עולמים: ולעולמי
בכבוד:
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May the Merciful One break our yoke from our 
necks, and bring us standing tall to our land. May 
the Merciful One send a great blessing to this 
house, and to this table upon which we have 
eaten. May the Merciful One send us the prophet 
Eliahu, remembered for good, and may he bring 
us good news of hope and comfort.

In the following paragraphs, we say what is appropriate for the occasion:

Those having their meal at their parent's table;

May the Merciful One bless my honored father 
the master of this house, my honored mother the 
lady of this house, their household, their family, 
and all that is theirs.

Those having their meal at their own table:

May the Merciful One bless me, (my wife/hus- 
band and children,) and all that is mine.

 והוא צוארנו העל ?ילנו הוא הרןזמן,
 הוא הרךמן, לארענו: קוההיות יוליכנו

 ^ץלחן ועל הז׳ה בבית מרבה ברכה לנו ישלח
 לנו ישלח הוא הר^מן, עליו: שאכלנו' זה

 ויבשר־^נו לטוב, זכור הנביא, את־אליהו

ו?חמות. ןשועות טובות בשורות
In the f&IIowmg paragraphs, we say what is appropriate for the occasion::

'Those having their meal at their parent 's table;

 מה, הפלת על3 מורי אבי ת־ א ^.דך הוא הךן!מץ,
 ביתם ואת אווןם הזה, הפלת בעלת מורתי, ואת־אמי

להם, בל־־איעור ואת ואת־׳זךעם
1•

Those having their meal at their own tablet

5TO,! ןאת ילי,?3א^תי/ )לאת אויתי רןד.5י הוא
לי, א^ר בל ואת זךעי,(

Those having their meal at another's table:

May the Merciful One bless the master of this 
house, his wife the lady of this house their house- 
hold, their family, and all that is theirs.

Those having their meal at another's table;

 א?צתו, ואת הדה, הבית ל¥3 את ת;רץ הוא הרןז^ן,
 בל ואת זרעם לאת פיתם ואת אותם מה, הפלת בעלת
לךזם. א$ר



Grace After Meals המזיו ברכת סדר

May He bless us and all that is ours, just as our 
fathers, Avraham, Yitzhak and Yakov were 
blessed, with all, from all, and in every way. So 
may he bless us, all together, with a full blessing, 
and let us say Amen!

On high may they seek our good, that we should 
have the protection of peace. Let us receive a bles- 
sing from G-d, and charity from the G-d who saves 
us; and let us find favor and good understanding in 
the eyes of G-d and man.

On Shabbos:

May the Merciful One let us inherit the day which 
shall be totally a Shabbos and rest in the life eve- 
rlasting.

On Pash Chodesh:-

May the Merciful One renew unto us this month 
for good and for blessing.

On the Fe$#va&.—

May the Merciful One let inherit the day which is 
altogether good.

On Rosh Hashanah:-

May the Merciful One renew unto us this year for 
good and for blessing.

On Saccos:-

May the Merciful One raise up for us the fallen 
Tabernacle of David.

 תבךכו3# במו ^נו, ואת־פל־אשר אותנו
 ב^ל העקב, ץחק7 אברהם אבותינו

 בברכה ההד, ?לנו אותנו, ןב.וץ פן כל,
אמן: ונאמר שלמה,

 זכות ןעלינו ^ליהם ילמדו גמר^ם

 מאת ?רכה ונשא שלום: למשמךת $תהא
 וש׳הל חן ונמ^א ,3W? מאלהי וץך?ןה ”

For Bris Mihh, begin or< P- ואדם. אלהים בע?ד טוב

1.On Shafe&as

 י$ן»י ד^גו^זה ^ת יום ץחילנו הוא !הרחמן
הערבים:

On Pash Chodeshi

 ׳ןיטו;ה הזיה את־חחדש ^ליבו יחו־ע הוא הרח?!ן
ולברכה:

On FesWa/s;•

טוב: ^לו יום :ןחילנו הוא הרחמן

On Posh ihtshanah:

 לטובה הואת את־ה^ה ^לינו יחו־עו הוא הרחמן
ולברכה:

16



Grace After Meals המזון ברכת סדר

May the Merciful One make us worthy of the 
days of the Messiah and life of the World to Come.

On weekdays:

He who gives great deliverance to His king,
On Shabbos. Rosh Chodesh and festivals:

He who is a tower of deliverance to His king,

and shows kindness to His annointed to David 
and his descendants forever. He Who makes 
peace in His high heavens may He make peace for 
us and for all Israel, and say, Amen.

Let His holy ones fear G-d, for those who fear 
Him will lack nothing. The rich will grow poor and 
hungry, but those who seek G-d will not lack any 
good.

Give thanks to G-d because He is good, for His 
love is endless. You open Your hand, and satisfy 
the desire of all life. Blessed is the man who trusts 
in G-d, and G-d will be his trust. I have been young 
and have now grown old, and I have never seen a 
good man forsaken, or his children begging bread. 
G-d will give His people strength, G-d will bless His
people with peace.

 המשיח לימות יזכנו הוא הרח^ן
הבא: העולם ולחיי

On Shabbos, Rash Chodesh and Festivals מגדול On weekdays מגריל

 לדוד למשיחו, ךוסד ולשה ץיפו5 ישועות
 במרומיו, שלום ע^ה עד־עו^ם: ולזרעו

 ישראל׳ פל ועל עלינו שלוםהוא

אמן: ואמרו

 מחסור אץ פי קדושיו׳ ץ את *1?רא
 לא- ץ ודרשי ורעבו, ירשו כפירים ליראיו,
 ^עולם פי כי־טוב, ליי הודו טוב: כיל :חסרו
 חי לכל ומשפיע ;דך, את יפותח חמדו:

 ץ ורדה’ ך,3 ןבטח אשי הן;ר ברוך רצון.
 ולאץ־איתי קנתי,4 ןם הייתי, נער מכטחו.

 לעמו עזי י; מבקש־לחם. וזרעו נ$ב, צדיק
’ כשלום: את־עמל יי'יברך יתץ,

When הסזון כיכת  is said over wte
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